
Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

D seal B ø D E F G H I J L ø M ø N ø O Kg

Z20-1307-60Z G 3/4” 50,1 – 50,2 63 60 16 8 52 28 71 88 71 9 4x90° 1,5

Z25-1301-60Z G 1” 71 – 71,15 81 78 12,5 10 50 40 71 108 90 9 4x90° 2,3

Z40-1301-60Z G 1” 1/2” 71 – 71,15 91 87,5 12,5 10 61 45 90 109 92 9 4x90° 4,5

Oznaczenie Giunti due passaggi sifone fi sso – Double passage stationary siphon
Zweiwege für stehendes Siphonrohr – Złącza dwudrogowe z syfonem stacjonarnym 

D seal 2 x B ø D E F G H I J L ø M ø N ø O P Q T ø V h9 Kg

Z20-1307-61Z-800 G 3/4” 50,1 – 50,2 63 60 16 8 52 40 71 88 71 9 4x90° 51 85 48 13 2

Z25-1301-61Z-800 G 3/4” 71 – 71,15 81 78 12,5 10 47 40 71 108 90 9 4x90° 51 85 64 19 3

Z40-1301-61Z-800 G 1” 71 – 71,15 91 87,5 12,5 10 54 45 90 109 92 9 4x90° 64 108 64 28 5

°C            °F G/m'
RPM

Acqua / Water / Wasser / Woda 1¼” ÷ 1½”  50 bar / 725 PSI 
2”  40 bar / 580 PSI

 95°C / 203°F

¼” ÷ ¾”  3.500
1”  3.000

1¼” ÷ 1½”  2.500
2”  750  

Aria / Air / Luft / Powietrze 10 bar / 145 PSI

Vuoto / Vacuum / Vacuum / Próżnia 7 kPa / 2” Hg

EA Kraków-2016 34 35Rotofl ux-2016

Series  F

Rotofl ux in acciaio inox

Rotofl ux stainless steel unions

Rotofl ux Edelstahl

Złącza Rotofl ux nierdzewne

¼” ÷ 2”

I ROTOFLUX IN ACCIAIO INOX

I giunti della serie F sono disponibili con due tipi di tenute meccaniche 
bilanciate-microlappate:
• Tenute N (Tenute Normali) in grafi te contro carburo.
• Tenute D (Tenute Dure) in carburo contro carburo.
Tutti particolari metallici in contatto con il fl uido sono in acciaio inox. Per 
rotazioni sia destrorse che sinistrorse utilizzare la versione con albero a 
fl angia. Non utilizzare i giunti alle massime condizioni di esercizio senza 
consultare ROTOFLUX.

DE ROTOFLUX EDELSTAHL

Diese Drehdurchführungen der Serie F sind verfügbar mit zwei 
unterschiedlichen ausgeglichenen, feinstgeläppten mechanischen 
Dichtungen:
• N-Dichtungen (Normale Ausführungen) aus Kohlegraphit gegen Karbid.
• D- Dichtungen (Für hohe Beanspruchungen) aus Karbid gegen Karbid.
Alle mit dem Medium in Berührung kommenden Metallteile sind aus 
rostfreiem Stahl hergestellt. Die Drehdurchführungen dieses Modells sind 
mit Gewinde und Flanschanschluss lieferbar. Die Dredurchführungen nicht 
unter den maximalen Betriebsbedingungen verwenden, ohne sich vorher 
mit dem ROTOFLUX Kundendienst abgesprochen zu haben.

UK

PL ZŁĄCZA ROTOFLUX NIERDZEWNE

ROTOFLUX STAINLESS STEEL UNIONS

The unions of the model F, in stainless steel, are provided with two 
different micro-lapped sealing assemblies:
• N model (Standard) with carbon graphite to carbide seals.
• D model (Heavy duty) with carbide to carbide seals.
All the metallic parts in contact with the fl uid, are in stainless steel. 
Flange rotor are available for rotations in both directions. Do not use the 
unions at max application limits without consulting ROTOFLUX.

Złącza F ze stali nierdzewnej są dostępne z dwoma różnymi typami 
precyzyjnie dopasowanych uszczelnień:
• N (standardowe uszczelnienie) grafi t z węglikiem wolframu.
• D model (ciężko obciążalne uszczelnienie) węglik wolframu z węglikiem 
wolframu.
Wszystkie metalowe części mające kontakt z medium wykonane są ze 
stali nierdzewnej. Wykonanie kołnierzowe ma zastosowanie przy obrotach 
w obu kierunkach. Nie należy używać złącz obrotowych w maksymalnych 
granicznych warunkach bez konsultacji z fi rmą Rotofl ux. 

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS
FEINSTGELÄPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG
DOPASOWANE I WYWAŻONE USZCZELNIENIA

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
USZCZELNIENIE Z GRAFITU LUB WĘGLIKA WOLFRAMU

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR ZE STALI NIERDZEWNEJ

4x90°C
SFIATO
VENT HOLE
ENTLASTUNGSÖFFNUNG
OTWÓR WENTYLACYJNY

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL

DICHTUNG AUS KARBID
USZCZELNIENIE Z WĘGLIKA WOLFRAMU

MODELS: F32, F40, F50

MODELS: F08, F10, F15, F20, F25

3x120°C
MOLLA

SPRING
FEDER

SPRĘŻYNA

CORPO IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL HOUSING

GEHAÜSE AUS EDELSTAHL
OBUDOWA ZE STALI NIERDZEWNEJ

O-RING



Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

Woda N Woda D Powietrze – Próżnia A B C ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

F08-1300-01R F08-1301-01R F08-1302-01R G 1/4” RH
G 1/4” - 7 88 43 - 20 17 11 67 0,6

F08-1300-02L F08-1301-02L F08-1302-02L G 1/4” LH

F10-1300-01R F10-1301-01R F10-1302-01R G 3/8” RH
G 3/8” G 1/4” 9 108 43 - 25 17 13 73 0,7

F10-1300-02L F10-1301-02L F10-1302-02L G 3/8”” LH

F15-1300-01R F15-1301-01R F15-1302-01R G 1/2” RH
G 1/2” G 3/8” 13 121 54 - 30 24 13 82 1,3

F15-1300-02L F15-1301-02L F15-1302-02L G 1/2” LH

F20-1300-01R F20-1301-01R F20-1302-01R G 3/4” RH
G 3/4” G 1/2” 18 142 64 - 37 30 16 94 1,9

F20-1300-02L F20-1301-02L F20-1302-02L G 3/4” LH

F25-1300-01R F25-1301-01R F25-1302-01R G 1” RH
G 1” G 3/4” 23 166 69 - 45 36 20 105 2,4

F25-1300-02L F25-1301-02L F25-1302-02L G 1” LH

F32-1300-01R F32-1301-01R F32-1302-01R G 1 1/4” RH
G 1 1/4” G 1” 31 187 85 95 55 46 22 119 4,7

F32-1300-02L F32-1301-02L F32-1302-02L G 1 1/4” LH

F40-1300-01R F40-1301-01R F40-1302-01R G 1 1/2” RH
G 1 1/2” G 1 1/4” 36 209 101 109 60 50 24 132 7

F40-1300-02L F40-1301-02L F40-1302-02L G 1 1/2” LH

F50-1300-01R F50-1301-01R F50-1302-01R G 2” RH
G 2” G 1 1/4” 48 224 112 119 70 60 25 139 8,2

F50-1300-02L F50-1301-02L F50-1302-02L G 2” LH

Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

Woda N Woda D Powietrze – Próżnia B C ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S Kg

F10-1300-03F F10-1301-03F F10-1302-03F G 3/8” G 1/4” 9 111 43 - 82 53 38 18 6 8 9 0,8

F15-1300-03F F15-1301-03F F15-1302-03F G 1/2” G 3/8” 13 125 54 - 92 60 45 25 6 10 9 1,5

F20-1300-03F F20-1301-03F F20-1302-03F G 3/4” G 1/2” 18 140 64 - 101 68 50 30 6 10 9 2,1

F25-1300-03F F25-1301-03F F25-1302-03F G 1” G 3/4” 23 168 69 - 119 78 60 36 7 12 9 2,7

F32-1300-03F F32-1301-03F F32-1302-03F G 1 1/4” G 1” 31 189 85 95 133 94 70 44 8 12 11 5,3

F40-1300-03F F40-1301-03F F40-1302-03F G 1 1/2” G 1 1/4” 36 204 101 109 139 99 78 52 10 14 11 7,2

F50-1300-03F F50-1301-03F F50-1302-03F G 2” G 1 1/4” 48 225 112 119 154 119 95 65 10 14 11 9

Oznaczenie Giunti due passaggi sifone fi sso – Double passage stationary siphon
Zweiwege für stehendes Siphonrohr – Złącza dwudrogowe z syfonem stacjonarnym 

Woda D Woda N A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

F10-1300-01R-800 F10-1301-01R-800 G 3/8” RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 92 10 M6 G 1/4” 0,9

F10-1300-02L-800 F10-1301-02L-800 G 3/8”” LH

F15-1300-01R-800 F15-1301-01R-800 G 1/2” RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 105 12 G 1/8” G 3/8” 1,5

F15-1300-02L-800 F15-1301-02L-800 G 1/2” LH

F20-1300-01R-800 F20-1301-01R-800 G 3/4” RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 123 14 G 1/4” G 1/2” 2,2

F20-1300-02L-800 F20-1301-02L-800 G 3/4” LH

F25-1300-01R-800 F25-1301-01R-800 G 1” RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 144 16 G 3/8” G 1/2” 2,7

F25-1300-02L-800 F25-1301-02L-800 G 1” LH

F32-1300-01R-800 F32-1301-01R-800 G 1 1/4” RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 158 16 G 1/2” G 3/4” 5,1

F32-1300-02L-800 F32-1301-02L-800 G 1 1/4” LH

F40-1300-01R-800 F40-1301-01R-800 G 1 1/2” RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 177 18 G 3/4” G 1” 7,4

F40-1300-02L-800 F40-1301-02L-800 G 1 1/2” LH

F50-1300-01R-800 F50-1301-01R-800 G 2” RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 193 20 G 1” G 1 1/4” 8,7

F50-1300-02L-800 F50-1301-02L-800 G 2” LH

Sono disponibili fi lettature Metriche, NPT ed altre
Metric threads, NPT threads and other threads are available
Verfügbar sind metrische, NPT und andere Gewindeformen
Dostępne gwinty metryczne, NPT i inne
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Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

Woda N Woda D Powietrze – Próżnia A B C ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L Kg

F08-1300-01R F08-1301-01R F08-1302-01R G 1/4” RH
G 1/4” - 7 88 43 - 20 17 11 67 0,6

F08-1300-02L F08-1301-02L F08-1302-02L G 1/4” LH

F10-1300-01R F10-1301-01R F10-1302-01R G 3/8” RH
G 3/8” G 1/4” 9 108 43 - 25 17 13 73 0,7

F10-1300-02L F10-1301-02L F10-1302-02L G 3/8”” LH

F15-1300-01R F15-1301-01R F15-1302-01R G 1/2” RH
G 1/2” G 3/8” 13 121 54 - 30 24 13 82 1,3

F15-1300-02L F15-1301-02L F15-1302-02L G 1/2” LH

F20-1300-01R F20-1301-01R F20-1302-01R G 3/4” RH
G 3/4” G 1/2” 18 142 64 - 37 30 16 94 1,9

F20-1300-02L F20-1301-02L F20-1302-02L G 3/4” LH

F25-1300-01R F25-1301-01R F25-1302-01R G 1” RH
G 1” G 3/4” 23 166 69 - 45 36 20 105 2,4

F25-1300-02L F25-1301-02L F25-1302-02L G 1” LH

F32-1300-01R F32-1301-01R F32-1302-01R G 1 1/4” RH
G 1 1/4” G 1” 31 187 85 95 55 46 22 119 4,7

F32-1300-02L F32-1301-02L F32-1302-02L G 1 1/4” LH

F40-1300-01R F40-1301-01R F40-1302-01R G 1 1/2” RH
G 1 1/2” G 1 1/4” 36 209 101 109 60 50 24 132 7

F40-1300-02L F40-1301-02L F40-1302-02L G 1 1/2” LH

F50-1300-01R F50-1301-01R F50-1302-01R G 2” RH
G 2” G 1 1/4” 48 224 112 119 70 60 25 139 8,2

F50-1300-02L F50-1301-02L F50-1302-02L G 2” LH

Oznaczenie Giunti a un passaggio – Single passage unions
Einweg Drehdurchführungen – Złącza jednodrogowe

Woda N Woda D Powietrze – Próżnia B C ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S Kg

F10-1300-03F F10-1301-03F F10-1302-03F G 3/8” G 1/4” 9 111 43 - 82 53 38 18 6 8 9 0,8

F15-1300-03F F15-1301-03F F15-1302-03F G 1/2” G 3/8” 13 125 54 - 92 60 45 25 6 10 9 1,5

F20-1300-03F F20-1301-03F F20-1302-03F G 3/4” G 1/2” 18 140 64 - 101 68 50 30 6 10 9 2,1

F25-1300-03F F25-1301-03F F25-1302-03F G 1” G 3/4” 23 168 69 - 119 78 60 36 7 12 9 2,7

F32-1300-03F F32-1301-03F F32-1302-03F G 1 1/4” G 1” 31 189 85 95 133 94 70 44 8 12 11 5,3

F40-1300-03F F40-1301-03F F40-1302-03F G 1 1/2” G 1 1/4” 36 204 101 109 139 99 78 52 10 14 11 7,2

F50-1300-03F F50-1301-03F F50-1302-03F G 2” G 1 1/4” 48 225 112 119 154 119 95 65 10 14 11 9

Oznaczenie Giunti due passaggi sifone fi sso – Double passage stationary siphon
Zweiwege für stehendes Siphonrohr – Złącza dwudrogowe z syfonem stacjonarnym 

Woda D Woda N A B ø D E ø F1 ø F2 ø G H I L T U V W Kg

F10-1300-01R-800 F10-1301-01R-800 G 3/8” RH
G 3/8” 9 129 43 - 25 17 13 73 92 10 M6 G 1/4” 0,9

F10-1300-02L-800 F10-1301-02L-800 G 3/8”” LH

F15-1300-01R-800 F15-1301-01R-800 G 1/2” RH
G 1/2” 13 146 54 - 30 24 13 82 105 12 G 1/8” G 3/8” 1,5

F15-1300-02L-800 F15-1301-02L-800 G 1/2” LH

F20-1300-01R-800 F20-1301-01R-800 G 3/4” RH
G 3/4” 18 173 64 - 37 30 16 94 123 14 G 1/4” G 1/2” 2,2

F20-1300-02L-800 F20-1301-02L-800 G 3/4” LH

F25-1300-01R-800 F25-1301-01R-800 G 1” RH
G 1” 23 200 69 - 45 36 20 105 144 16 G 3/8” G 1/2” 2,7

F25-1300-02L-800 F25-1301-02L-800 G 1” LH

F32-1300-01R-800 F32-1301-01R-800 G 1 1/4” RH
G 1 1/4” 31 224 85 94 55 46 22 119 158 16 G 1/2” G 3/4” 5,1

F32-1300-02L-800 F32-1301-02L-800 G 1 1/4” LH

F40-1300-01R-800 F40-1301-01R-800 G 1 1/2” RH
G 1 1/2” 36 256 93 109 60 50 24 132 177 18 G 3/4” G 1” 7,4

F40-1300-02L-800 F40-1301-02L-800 G 1 1/2” LH

F50-1300-01R-800 F50-1301-01R-800 G 2” RH
G 2” 48 281 112 119 70 60 25 139 193 20 G 1” G 1 1/4” 8,7

F50-1300-02L-800 F50-1301-02L-800 G 2” LH

Sono disponibili fi lettature Metriche, NPT ed altre
Metric threads, NPT threads and other threads are available
Verfügbar sind metrische, NPT und andere Gewindeformen
Dostępne gwinty metryczne, NPT i inne

EA Kraków-2016 36 37Rotofl ux-2016



Oznaczenie Giunti due passaggi sifone fi sso – Double passage stationary siphon
Zweiwege für stehendes Siphonrohr – Złącza dwudrogowe z syfonem stacjonarnym 

Woda N Woda D B ø D E ø F1 ø F2 L ø M ø N ø P h7 Q R S T U V W Kg

F10-1300-03F-800 F10-1301-03F-800 G 3/8” 9 132 43 - 82 53 38 18 6 8 9 101 10 M6 G 1/4” 1

F15-1300-03F-800 F15-1301-03F-800 G 1/2” 13 151 54 - 92 60 45 25 6 10 9 115 12 G 1/8” G 3/8” 1,7

F20-1300-03F-800 F20-1301-03F-800 G 3/4” 18 172 64 - 101 68 50 30 6 10 9 130 14 G 1/4” G 1/2” 2,4

F25-1300-03F-800 F25-1301-03F-800 G 1” 23 202 69 - 119 78 60 36 7 12 9 157 16 G 3/8” G 1/2” 3

F32-1300-03F-800 F32-1301-03F-800 G 1 1/4” 31 225 85 94 133 94 70 44 8 12 11 172 16 G 1/2” G 3/4” 5,6

F40-1300-03F-800 F40-1301-03F-800 G 1 1/2” 36 251 93 109 139 99 78 52 10 14 11 185 18 G 3/4” G 1 “ 7,6

F50-1300-03F-800 F50-1301-03F-800 G 2” 48 282 112 119 154 119 95 65 10 14 11 208 20 G 1 “ G 1 1/4” 9,5

Interfaccia cliente – Customer interface
Montageanweisungen – Sposób montażu

ø D1 ø N1 ø P1 F8 RA Q1 S1

F10 9 38 18 0,2 6 M8 4x90°

F15 13 45 25 0,2 6 M8 4x90°

F20 18 50 30 0,2 6 M8 4x90°

F25 23 60 36 0,2 7 M8 4x90°

F32 31 70 44 0,2 8 M10 4x90°

F40 36 78 52 0,2 10 M10 4x90°

F50 48 95 65 0,2 10 M10 4x90°

°C            °F G/m'
RPM

Aria / Air / Luft / Powietrze 10 bar / 145 PSI

 120°C / 245°F

¼” ÷ ¾”  3.500
1”  3.000

1¼” ÷ 1½”  2.500
2”  750  

Vuoto / Vacuum / Vacuum / Próżnia 7 kPa / 2” HG

Oilo idraulico / Hydraulic oil / 
Hydrauliköl / Olej hydrauliczny

⅛” ÷ 1½”  50 bar / 725 PSI 
2”  40 bar / 580 PSI

EA Kraków-2016 38 39Rotofl ux-2016

Series  T

Rotofl ux per aria, vuoto e olio idraulico

Rotofl ux for air, vacuum and hydraulic oil

Rotofl ux für Luft, Vakuum und Hydrauliköl

Złącza Rotofl ux do wody, powietrza i oleju hydraulicznego

⅛” ÷ 2”

I ROTOFLUX PER ARIA, VUOTO E OLIO IDRAULICO

I giunti della serie T sono disponibili con due tipi di tenute meccaniche 
bilanciate-microlappate:
• Tenute N (Tenute Normali) in grafi te contro carburo per applicazioni con 
aria, vuoto e olio idraulico press. max 20 bar
• Tenute D (Tenute Dure) in carburo contro carburo per applicazioni con 
olio idraulico.
Il modello T06, molto compatto, è provvisto di una molla centrale ed 
è disponibile con Tenute N in acciaio inox contro grafi te e Tenute D in 
acciaio inox contro bronzo. Non utilizzare i giunti alle massime condizioni 
di esercizio senza consultare ROTOFLUX.

DE ROTOFLUX FÜR LUFT, VAKUUM UND HYDRAULIKÖL

Die Durchführungen dieses Modells sind mit ausgeglichenen, 
feingeläppten mechanischen Dichtungen in zwei Ausführungen lieferbar:
• N-Dichtungen (Normale Ausführung) aus Kohlegraphit gegen Karbid, für 
Anwendungen mit Luft, Vakuum, Hydrauliköl mit Druck bis 20 bar.
• D- Dichtungen (für hohe Beanspruchungen) aus Karbid gegen Karbid, 
für Anwendungen mit Hydrauliköl.
Das sehr kompakte Modell T06 ist mit einer zentralen Feder ausgestattet, 
mit Dichtungspaarung Edelstahl gegen Kohlegraphit, bzw. Edelstahl gegen 
Bronze ausgerüstet. Die Drehdurchführungen nicht unter den maximalen 
Betriebsbedingungen verwenden, ohne sich vorher mit dem ROTOFLUX 
Kundendienst abgesprochen zu haben.

UK

PL ZŁĄCZA ROTOFLUX DO WODY, POWIETRZA 
I OLEJU HYDRAULICZNEGO

ROTOFLUX FOR AIR, VACUUM AND HYDRAULIC OIL

The unions of the model T are provided with two different micro-lapped 
sealing assemblies:
• N model (Standard) with carbon graphite to carbide seals, for air, 
vacuum and hydraulic oil at 20 bar max pressure.
• D model (Heavy duty) with carbide to carbide seals for hydraulic oil 
applications.
The model T06, very short, is provided with a center spring and N seal 
in stainless steel to carbon graphite or with D seal in stainless steel 
against bronze. Do not use the unions at max application limits without 
consulting ROTOFLUX.

Złącza T są dostępne z dwoma różnymi typami precyzyjnie dopasowanych 
uszczelnień:
• N (standardowe uszczelnienie) grafi t z węglikiem wolframu dla aplikacji 
z powietrzem, próżnią lub olejem hydraulicznym (do 20 bar).
• D (ciężko obciążalne uszczelnienie) węglik wolframu z węglikiem 
wolframu do oleju hydraulicznego
Model T06 (bardzo krótki) jest wyposażony w centralną sprężynę 
i uszczelnienie N (stal nierdzewna z grafi tem) lub uszczelnienie D 
(stal nierdzewna z brązem). Nie należy używać złącz obrotowych 
w maksymalnych granicznych warunkach bez konsultacji z fi rmą Rotofl ux. 

OLIATORE / OILER / ÖLER / NAOLEJACZ

MODELS: T08, T10, T15, T20

FELTRO LUBRIFICATOLE / FELT OILER / SCHMIERFILZ / FILTR ZE SMAROWNICĄ

MODELS: T08, T10, T15, T20

TENUTA IN GRAFITE O CARBURO
GRAPHITE OR CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KOHLEGRAPHIT ODER KARBID
USZCZELNIENIE Z GRAFITU LUB Z WĘGLIKA WOLFRAMU

TENUTA IN CARBURO
CARBIDE SEAL
DICHTUNG AUS KARBID
USZCZELNIENIE Z WĘGLIKA WOLFRAMU

ROTORE IN ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL ROTOR
ROTOR AUS EDELSTAHL
ROTOR ZE STALI NIERDZEWNEJ

4x90° SFIATO / VENT HOLE /ENTLASTUNGSÖFFNUNG / OTWÓR WENTYLACYJNY

MODELS: T25, T32, T40, T50

TENUTE BILANCIATE-MICROLAPPATE
MICROLAPPED AND BALANCED SEALS

FEINSTGELÄPPTE UND AUSGEGLICHENE DICHTUNG
DOPASOWANE I ZRÓWNOWAŻONE USZCZELNIENIA

3x120°C MOLLA / SPRING / FEDER / SPRĘŻYNA

MODELS: T08, T10, T15, T20, T25

MODELS: T32, T40, T50

MODELS: T25, T32, T40, T50

CORPO IN ALLUMINIO
ALUMINIUM HOUSING

GEHAÜSE AUS ALUMINIUM 
OBUDOWA Z ALUMINIUM

VITON O-RING




